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. Felszólították
a közönséget, hogy mihama
rább szerezze be gabonaszük
ségletét az egész évre. A város 
gondoskodni fog gabonáról, a 
közönségnek csak meg kell ven
nie. Mindenesetre dicséretes ez 
az előrelátás és gondoskodás, 
de úgy látszik megfeledkeztek 
a kérdés’ legnehezebb részéről, 
hogy a közönség mikép vegye 
meg előre, egy egész eszten
dőre a gabonaszükségletét.

A'kis hivatalnok, iparos és 
munkásosztály a máj nehéz 
megélhetési viszonyok között 
máról holnapra tengeti é etet.

- Ezek nem egy esztendőre, de 
még egjnregyedévre sem ké
pesek a szükségleteiket besze
rezni. Ezek az úgynevezett 
staniclizó lisztfogyasztók, akik
nél még az öt-tizkilós vásárlás' 
is a nagy vásárlás közé tarto
zik szűkös anyagi körülménye-' 
ik. miatt.' y— - - - - - - - - - -

Valahogy másként kellene 
tehát ezt a kérdést megoldani. 
Úgy, hogy a kispénzű embe
reknek is megadassák a mód 
kenyérszükségletük beszerzé
sére. Természetes, olyan ideá
val senki sem tudna élőállni, 
amely minden ember részére 
kivétel nélküL-alkalmas lenne. 
De mindenesetre úgy keli 
megoldani, hogy a város kö
zönségének túlnyomó i észe 
goiidoskodhassék az egész évi 
szükségletéről.

A város ne csak gabonáról 
gondoskodjék, ne csak a meg
értésről, hanem- fizesse is ki 
az árát, s a polgárság utólag, 
a liszt részleges elszállításánál 
téríthesse meg az árát.

Ezzel a megoldással a város 
nagy és esetleg kárral járó 

-eshetőségnek teszi ki magát. 
Igaz, de ezen is segíthetünk 
valamikéoen. Legyen kaució.

Minden jegyzett métermázsára 
néhány korona biztosítékot fi
zettessen előre a polgárokkal. 
Ezzel elejét vehetnénk az eset

leges anyagi veszélyeknek s a 
polgárságnak pedig igazán 
megkönnyitenénk a kenyérről 
való gondoskodást. •

A  r i t á  f f  h á b o r ú *
Oroszország belső bajai.

Az orosz harctéren teljes 
csend uralkodik? A besszarábiai 
határról jelentenek ugyan je
lentéktelen előőrsi csatározáso
kat, de egyébként a"~nyogalom 
nem változott. Oroszország ese
ményei ezekben a legutóbbi 
napokban inkább belpolitikaiak.

A dumaképviselők titkos ta
nácskozása mind nagyobb iz
galommal tölti el a kormányt, 
amely azonban annál is inkább 
tehetetlen, mert hiszen válságos 
helyzetben van és szinte nap
nap után egészitődik ki uj ta
gokkal, közöttük olyanokkal, 
akik nem mindenben helyeselik 
az eddig űzött abszolutisztikus 
rendszert.

Mindazonáltal szigorú intéz
kedések történnek a szociálisták 
és a forradalmárok ellen és a 

-határokat a legszigorúbban őr
zik, a semleges államok felé is 
természetesen. így -.különösen 
nagy a szigorúság a román
orosz határon, az orosz ható
ságok számos románt letartóz
tattak kémkedés gyanúja miatt 
és a polgári forgalom ̂ teljesen 
szünetel iiz orosz-román hatá
ron.

Románia magatartása.
Tegnap megírtuk, hogy 

Oroszország megerősíti a ro
mán határt. Ebből máris arra 
a következtetésre lehetett jutni, 
hogy Romániának az entente- 
tal való viszonya megromlott 
Ma olasz helyről egészen hite
lesen mondják el, hogy Olasz
ország az utolsó percig akarta 
kapacitálni Romániát arra, hogy 
ő is üzenjen háborút, de Ro
mánia nem állott kötélnek. Az 
olaszok véleménye szerint még 
mindig fennáll az a katonai 
konvenció, amelyet a központi 
hatalmak kötöttek annak idején 
Romániával. Egész Románia

közvéleménye semleges és min
dennél jobban jellemzi a hely
zetet az az állítólagos nyilatko
zat, amelyet Bratianu miniszter- 
elnök tett a bolgár követnek, 
ezeket mondván neki: *

Az orosz hadihajók meg
jelenése a Boszporus előtt elá
rulta, hogy milyen veszedelem 
fenyegeti Görögország- és Bul- 
gária-jövőjét.

A csöndes olaszok.
Az olasz harctéren ma nem 

történt nevezetesebb esemény. 
Az Isonzó völgyében mérhetet
len. veszteségeik voltak eddig 
az olaszoknak. Halottaik, sebe
sültjeik és foglyaik száma meg
haladja a nyolcvanezret. Sere
geink a sokszoros túlérő vei 
szemben példátlan hőiességgel 
állnak helyt és gyönyörű elhe 
lyezkedésüknél fogva alig szen
vednek, némi veszteséget is. A 
háborúk történelmében szinte 
példátlanul áll ez az aránytalan
ság az olaszok óriási és a mi 
csekély veszteségeink között.

Cadorna gróf jelentései még 
mindig az időt vádolják, egyelőre 
végtelenül kevés eredménnyel. 
A cikkek, amelyeket az olasz 
vezérkar főnöke ir, alig-alig vál
toztatják meg az időjárást, ép
pen úgy nem, mintahogyan rá
galmai és kifakadásai nem for
gatják meg a fegyverek szeren
cséjét az Isonzó völgyében.

Oroszország újból sürgeti 
___  a Dardanellákat.

kétszázezer 
összpon-

Oroszország uj. 
főből állóv hadsereget 
tositott Odesszában, amely árö 
viddel ezelőtt á galíciai harc 
térre küldött hadsereg helyébe 
lép és hivatott lesz a Boszporus 
forszirozására. Az uj dread- 
noughtok vizrebocsátása, aíhi 
bizonyos szerkezeti hibák miatt 
késett, a legközelebbi napokban 
a cár jelenléte mellett meg fog

történni Sebastopolban és a 
oroszok az egész feketengeri 
flotta védelme alatt Midía felé 
akciójukat megkezdik. Nehogy^ 
Konstantinápoly kérdésében az 
angol, francia és orosz hadve- 
zetőság közt a kompetencia miatt 
majd összeütközés legyen, a há- 

. rom állam megállapodott, hogy 
Perát az oroszok, Galatát és 
Sztambult a franciák és a Dar
danellák európai pártját az an
golok tartják addig megszállva, 
amig a békekonferencia végleg 
nem dönt a török kérdésben.

Egyébként semmi lényeges 
esemény nem történt a harcte
reken

R i n a l d ó - v i l á g  
a szőlőhegyen.

Egy 'előkelő 'katonatisztnó, 
akinek férje a harctéren van, 
nemrég a szölöhégyi villájába 
ment ki lakni a húgával. Pár- 
napi küntartózkodás után a kö
vetkező, a Bakony kellős köze
pébe illő eset történt velük.

Egyik este észreveszik, hogy 
a villa előtti kis park bokrai kö
zött gyanús feketeségek mo
zognak. A katonatisztnó ~kiszó- 
litotta a lakásból az inasát, 
hogy nézze meg a kert bok
rait. Erre azonban a bujkáló ala
kok elillantak.

Másnap este már lesben állt 
az inas, várta a gyanús alakok 
megérkezését. Meg is jöttek. Az 
inas egy revolver lövésssel rájuk 
ijesztett, mire azok is hasonló
képen feleltek s elmenekültek. 
Harmadik este már ketten vár
ták az éjjeli vendégeket. Ismét 
megjelentek a bokrok között. 
Egy-egy kölcsönös lövés után 
azonban jsmét kereket oldottak.

Végre a két hölgy kénytelen 
volt összecsomagolni, s beszün
tetni a szőlőhegyi nyaralást. 
Jó lenne, ha a rendőrség egy 
alapos razziát tartana a szőlőhe
gyen. Utolvégre ilyesminek 
még sem szabad előfordulnia 
egy kultur várostól két, három 
kilóméternyi távolságra.

P s o V E G J A R T Ó  v á s z o u á r u h á z a , B a r á to k  é p ü le t e ! |

I Nagy válm i i
! színes zephijrek, karton, schiffon és damastból. Különféle o l c s ó  -  |]J vásznak, törölközők, abrosz, lepedők ás zsebkendőkből. . . . V.u íJ4]»l 
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Vasszigoruságot 
kérünk i
Az utálatos piaci ügyben sók 

jóakarattat és komolysággal, de 
egyúttal valószínűleg utoljára vet
jük papírrá e sorokat.

Hónapok óta háborog termelő 
és fogyasztó, tanácskozik a tanács, 
rendezkedik a rendőrség, dolgozik 
a sajtó, káromkodik mindenki, 

-—egyikünk szidja a másikat és az 
eredmény — semmi.

Azaz, hogy — igen. Az árak 
n  nagyobbára alig változtak, a vá- 
H sárlók elégedetlenek, a kofák go

rombák s a hatósági, a rendőrségi, 
intézkedés eredménytelen, sőt cél
táblája a durva piaci gúnynak.
Ha sokáig igy tart, hát a cirkuszi 
dummer Auguszt szerepébe jut.

. Lól-fut, tesz vesz s az utolsó to- 
jásősHkofa kiröhögi és pokolba 
kívánja minden intézkedésével 
együtt a vásárló közönség.

Kérjük szeretettet: igy nem ie- 
hét rendet csinálni.

íme, egy pár jelenet.
Csirkét árul egy falusi asszony.

Megáll előtte a vevő s kérdi : hogy— piacon 
a csirke ?

— Csend.
Ismét: hogy a csirke?

ö t korona. (Hatósági rendel
kezés értelmében három korona 
lenne az ára). ^Rendőr nincs).

Más. Nagy tejfölös bögrék 
mögött számol egy termetes néni.

Vevő (háta mögött csendőr) :
Hogy a tejfel ?
— Csend.
Újra: néni, hogy a tejfel ?
— Nem eladó.
Hát akkor miért hozta?
Mi köze hozzá ? Pont.
Más. Krumplit árul egy falusi 

atyafi.
Vevő: Hogy adja a krumplit?
— Tizenkét krajcár.
Rendőr (közbeszól): Tíznél drá

gábbért nem szabad adni. *»
—Eladó: Nem adok el egy sze
met sem. (Összepakkol, elmegy).

Más. Ujjnyi vastag, egy deci
méter hosszú darab túrót árul egy 
kofa.

Vevő: hogy a túró néni ?
— Húsz krajcár.
Vevő: miért nem árulja súly 

szerint, hisz ez nincs egy negyed- 
— kilói

Az eladókénál * m ég-inkább 
rútabb a kapzsi, étkes, a ragadozó 
állatok nívójára lesülyedt vévők 
viselkedése.

Nem részletezünk. ^Csak,. mint 
megtörtént tényt említjük meg, 
hogy a szerdai heti piacon két 
úgynevezett uriasszony egy csir
két a szó legszefosabb—és betű- 
szerinti értelmében kettéhasitott.

Szóval, ha a hatóság, a rendőr
ség nem akarja, hogy tekintélye 
az ebek harmmcadjára jusson, a 
legszigorúbban kell ezt áz ügyet 
'kezelniök.

Már két hét előtt mi megírtuk 
ezen a helyen, hogy miként megy-- 
ez. Akkor azt is „megírtuk, hogy 
enélkü ' nem lesz a piacon- -rend, 
de régi jó fehérvári szokás sze- 

. rint a jótanácsra rá sem hederitet- 
tek.

Akkor azt mondottuk : tessék 
elrendelni, miként más városokban 
is van, hogy mindenki, aki a pia
con árusít, írja ki minden' porté
kája fölé, hogy mi az ára: Tojás 
10 fillér, káposzta 30 fillér, csirke 
3 korona és igy tovább.

Egy rendőrbiztos cirkáljon a 
a legénységgel s ahol 

nincs felírva az ár, vagy a ható
ságilag megállapítottnál magasabb 
ár van kiírva, ott kobozza el az 
árut s adja el hatósági áron. A 
kofát vagy termelőt pedig tiltsa 
kPvégérvényesen a piacról. Ha 
az árak kiiratnak, nem lesz oly 
buta vevő, ki magasabb árat adna ; 
ha pedig mégis akadna, kihágá
sért meg kell büntetni.

A vevőközönség- felszólítandó, 
hogy jelentsen fel mindenkit, aki 
az árakat ki nem Írja. Ha sokan 
kényelemszeretetből, hanyagságból 
nem is vállalkoznak erre, lesznek 
elegen, akik megteszik.

Fogadást ajánlunk, hogy ily mó
don két hetivásár után rendet te
remtünk a piacon. Viszont arra is 
fogadást ajánlunk, hogy az eddigi 
módszerrel nem .érünk célt.
. Ne felejtsük el, a piac veszedel
mes hely, hol nemcsak emberek, 
de legyek is vannak. A piaci légy 
pedig szemtelen. ’ Máris bemocs
kolva látjuk a hatóság, a rendőr
ség tekintélyét.

S az eredmény semmi,
Igaza volt annak az úrasszony

nak, aki azt móndtáVhogy az ilyen 
félintézkedési helyett jobban tenné

a hatósááp ha egyáltalában nem 
avatkoznék a dologba, hanem 
hagyná az ügyet magára A keres
let és kínálat egészségesebberrsza- 
bályozná a piaci árakat, m int'az 
ilyen félintézkedés, melyből hasz^. 
na senkinek sincs,, de kára első 
sorban a hatóságnak van, melyet 
az játszik ki, aki akar.

H á b o r ú s  e s e te k -
Barits. Ferenc Hindenburg-had- 

nagy, a Fejérmegyei Napló kitűnő 
harctéri munkatársa.írja az alábbi 
kedves sorokat. Ott Íródtak a 
csata zajában, valamelyik lövész
árok szélén, S mikor az egyik 
bajtársát Tiarcképtelenné tette á 
golyó,’ zsebébe—tette az írást s 
útközben bedobta egy -postalá
dába. így érkezett el hozzánk.

Talán még emlékeznek ^  Napló 
olvasói a fönti cim alatt megje
lenni szokott háborús apróságokra, 
amelyek talán kevésbbé voltak ér
dekesek és szépekr-egy tulajdon^ 
ságuk azonban föltétien megvolt 

az igazság. Csupa valóban 
megtörtént esemény volt minden 
eddigi „eset*, amelyet leirójuk a 
harctéren látott és hallott s ame
lyeket azután ^a_Napló számára 
leirt, amidőn sebesülten a harc
térről visszakerült . . . Közben 
azonban — midőn meggyógyult 
— ismét a küzdő térre ment — s 
miután szeretné,* hogy mindezek
ből az apróságokból, mint pi
cinyke, igénytelen kis virágszálak
ból kis csokor kötődne össze, 
tovább folytatja háborús élményei
nek, apróságainak gyűjtését és 
leírását — most már azonban 
magiról a gránátos, sbrapnelles, 
hurráhos harctérről . . . Lesz itt 
majd minden : események, anek
doták, amelyek a tábortüzünk 
mellett születtek, megfigyelések, 
rajzok, mindenféle.

Csak legyen aki — olvassa!

Lupkovnál állok az országút 
szélén. Nekidöltem egy bubána- 
tos,- kopasz fának s néztem a 
mezőn végigfutó sárga volt lö
vészárkokat. Napokkahelőbh még

TÁRCA.

A szaharai dünákon.
Irta: Ágoston Mihály.

A hőmmé de garde feltüzött szu
ronnyal sétált a fegyvergulák előtt. 
A légionáriusok és a karaván tag
jai mind a pihentek és a. sátrak 
alatt hüsseltek, csak a szakácsok 
készülődtek a vacsora készítésé
hez. \

Úgy hat óra lehetett, amikor újra 
elevenség támadt a táborban. Ak
korra elmúlt a hőség, a nap búcsú
zéban volt tőlünk.

A húskonzerv kitűnően ízlett a 
burgonyával. Az orvos megengedte, 
hogy két pohár abszintes vizet ihas
sak. A csekélyke abszint, melyet a 
vízbe töltöttem, inkább a kecske- 
bőrtömlőbői kikerült possadt viz 
kellemetlen izének az elűzésére szol
gált.

Az arabok ürühust sütöttek nyár
son, melynek pompás illata a sát
rainkban is felkeresett bennünket.

Bu-Imzet a karavánnál a mües-

sin szerepét is betöltötte. A búcsú
zó nap felé leborulva, harsány han
gon sírta bele imáját a szaharai al
konyatba :

— Ailahu, lakbaru ! Ashádu aná, 
Iá illáha illalláhu!

— A karaván tagjai r  földre borul
tak. — Allah Kebir! ... . Allah 
jsallnak 1 . . .

A légionáriusok táskáiból előke
rültek a fuvolák és a sípok. La- 
croix caporál művésziesen kezelte 
az okarinát egy spanyol fiú man
dolinon játszott.

Hót órakor eloltották a tábortü
zeket, nehogy a tuaregh bandák a 
közelünkbe férkőzzenek s a tábo
runk fekvését kikémleljék.

A Bou-Anan ksar-t is elkerüli 
karavánunk -— ez a legujabbi meg
állapodás — mert lakói a tuaregek- 
kel paktálnak s Bu*Imzetet gyűlö
lik, mert, sgyszer a spahikkal raj
tuk ütött. Akkoriban Ben-Dannáta 
flguig i haramiát rejtegették a kosár
ban, aki rablott zsákmányának egy 
részét idehordta.

A tábor körül 8 órától kezdve 
kettőzött őrség járkált. A tuaregh 
harká-t jó messziről meglehetett fi

gyelni, mert a sik reg-en a holdsü- 
tésben minden látható volt.

A szaharai éjszaka csendesen lá
gyan ereszkedett le reánk.

az orvosság helyrehozott s a jó
tékony álom hamar elieledtedte ve
lem a napi fáradalmakat s a láz 
okozta nagy kikerülést.

Si-ben-Arif mézédes feketekávéja, 
melyet vacsora után küldött hoz
zám, csak hozzájárult a könnyeb
bülésemhez.

Elaludtam gondtalanul az arab 
kéf mindent betöltő s mindent meg
gyógyító, önfeledt, édes nyugalmá
val.

Hiába mondanak oly sok rosz- 
szat a vén légionáriusok a szene 
gáli tirailleur-ökről, mégis csak ügyes 
és rettentheteüen katonák ezek.

Az éjszaka a szenegáliak szaka
sza állt őrséget a tábor körül s reg
gelre tizenhét tuaregh fejet -dobál
tak ki a kapitány elé.

A karaván tagjai s a légionárius 
tisztek iszonyattal fordulnak el et
től a szokatlan barbár látványos
ságtól. Jambahar a szenegáliak ser- 
gentja „larm sur epaule droit\tisz-

tele voltale-katónákkal, magyar, 
német, orosz harcosokkal s puí- 
fogtattak egymásra . szakadatlan. 
Most már nincs bennük élő em
ber, csak különféle felszerelési 
tárgyak, aminők teszem a puska, 
a—golyók, a hátizsák, a patron- 
táskák , _sa p karTneg-a—h u s k o n z e r - 
vés dobozok, melyek tartalmát 
elfogyasztották. A halottak is el 
vannak temetve, jelzik a friss 
fakeresztek, amelyek-szép sorokat 

.alkotnak az ut mentén, meg a 
mező e^yes helyein. — A lup- 
kovi alagút sötét torkát mutogatja 
felém, fölrobbantották a visszahú
zódó- orosz katonák, látszik, még 

-a-nyom a; de a mi pionérjaink 
annyira rendbehozták páf^nap 
alatt, hogy a vasút közlekedhet 
benne, . — A szegény falu most 
már igazán „földhöz ragadt"; sok 
ház van- megtépázva, agyonverve," 
valósággal elfujta az ágyúgolyó. 
Nagy csend lenne, ha a va
sutak folytonosan nem robogná
nak ide-oda- . . .  A levegőben, 
nagy fekete varjak keringenek 
szörnyű krákogással, mindenütt 
ott vannak a harcok színhelyein, 
van ott préda szárunkra bőven. 
Az üres lövészárkok előtt drót- 
akadályok futnak, meg más aka
dályok, csupa, csupa életrabló esz
közök.

Közben, hogy mindezt nézem 
és látom, a.z újon jól öltözött ci
vil ur közeledik. Szomorú az 
arca, látom rajta, nagyon fájhat 
neki valami. — Szóba elegyedem 
vele-, óh egek! magyar ember 
volt, még pedig gyöngyösi. Meg
tudtam tőle szomorúságának okát. 
A fia mint tartalékos hadnagy 
harcolt e tájékon, aztán valahol 
Wolamichowánál hősként elesett. 
Annak jött a sírját fölkeresni, 
hogy nincs az egész környéken 
egy rongyos szekér sem, amit 
fölfogadhatna, hogy fia sírjához 
vigye; enni sem kapni semerre, 
fölettek itt mindent az oroszok . . .

Könnyek peregtek a szegény 
apa szeméből:

Elváltunk. Fájó szívvel néztem 
utána, amint a sáros utón egyre 
távolodott. Elgondoltam, micsoda 
fájdalmai lehetnek ennek a jó em
bernek. S mekkkora fájdalmak 
járják majd át, amint ott' áll — 
ha megtalálta — a fia igénytelen 
sirdombját, melybe talán mind-

telgéssel állt meg Horu kapitány 
előtt:

— Mon capitaine ! Az őrséget áta
dom ! A tuareghek a convoi ellen 
támadást intéztek, de elfogtuk őket; 
én megparancsoltam embereimnek, 
hogy némitsák el őket 1 Voila, mon 
capitaine!

A sergent szavait siri csend kö
vette, Horu kapitány csak pülana- 
tok múlva jutott szóhoz a megle
petéstől.

— Hogy  ̂elfogták őket, hogy bát
rak voltatok, ez dicséretet érdemel, 
de hogy elnémították őket, ez nem 
ellenséghez méltó. A győző nem 
veheti el az ellenségtől azt, amit 
nem adott neki, mondta halkan 
a kapitány.

Jambahar sergent katonásan tisz
telgett.

— Mon capitaine 1 A szenegáliak 
megölték ellenségeiket, mert azok 
is megölték Ragham bajtársitokat 1

Két szenegáli most Ragham holt
testét hozta elő a convoi mellől.

A szerencsétlen szenegálinak fe
jét vették a tuareghek.

— Voila, mon capitaine 1
(Vége kövO
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össze egy fadarab van beledugva, 
__esetleg-Tajta a sapkája.'Vagy ta

lán ezek nélkül, árván, lesz a 
dombocska. Szegény apa, hős 
voltr-a-frad, — de te is hős vagy, 
mert hőst adtál a hazának, s hősi 
szivvel tudod elviselni a nagy 
csapást, mely téged ért— ; Sze
gény jó, hős apa .

-fi
Egy orosz katona sírján nézem 

a keresztet, cyrill betűk vannak 
ráírva kék ceruzával, A kereszt 
sarkán azonban magyar szavakat 
is böngészek ki, — valószínűleg 
bakáink Írták rá. Ez állt ott: „így 
jár az az orosz, aki nem adja 
meg m agát!“ -

A mi magyar baka-gyerekeink 
.állnak együtt, nézik az akkor ér-_ 
kező német katonákat. A német 

' tiszt kommandirozza : H alt! Rechts 
front! Ru4h+—  oda szól az egyik 
bakánk a szomszédjához : „Te
hallod! mán ezeknél is magyar a 
kommendÓLTí . '7

—ts.

Miként lehet felhasz
nálni, vagy eladni az 

új termést ?
A háborús év tapasztalatai meg

tanítottak bennünket arra, hogy 
a termés eladását és felhaszná
lását nem lehet az emberek kó- 
nye-kedvére bízni és szabályo- 

-  zatlanul hagyni. A rendkívüli 
körülmények elégtelenné teszik 
a rendes Ós szokásos szabályo
zást, amelyet el szokott e téren 
végezni a fogyasztónak, terme
lőnek s a kereskedőnek sok 
tekintetben ellentétes érdeke, a 
termés nagysága, a külföldi ár 
és más olyan dolgok, melyek 
végeredményben megadják a 
terménynek, a belőla készült 
lisztnek ós kenyérnek az árát. 
Egyrészt a kényszerű takarékos
ság, másrészt a jelentkező visz- 
szaéíósek meggátlása, végül az 
a kötelesség, mely bennünket a 
háborúban osztályosaink ós szö
vetségeseinkkel szemben az élel
mezés terén kötelez, feltétlenül 
szükségessé teszik, hogy a rend
kívüli viszonyoknak megfelelő, 
rendkívüli szabályozással bizto
sítsuk a katonaságnak, az ország 
lakosságának ellátását ós a mó- 

. dót ahhoz, hogy fölöslegeinkhez 
szövetségeseink is megfelelőd 

_ pénzért hozzájuthassanak.
Mindez az uj termés eladásá

nak, fölhasználásának törvényes 
szabályozása nélkül keresztül 
nem vihető. Épen ezért, mind
annyian nemcsak óhajtottuk, de 
követeltük is, hogy a kormány 
az új gazdasági évben, korábban, 
tervszerűbben ós Magyarország 
gazdasági viszonyainak megfe
lelőbben lásson hozzá a szabá
lyozás keresztülviteléhez.

Június 17-ón 2070. szám alatt 
ki is adott a minisztérium egy 
rendeletet, mellyel az új termés 
eladását ós felhasználását sza
bályozni törekszik. Ez a rendelet 
egyformán érdekel mindnyájun
kat, azt is, aki csak saját magának 
termel, azt is, aki piacra is tud 
valamit vinni ós azt is, aki 
mindent vásárolni kénytelen. 
Az alább következő Írásban te
hát megmagyarázzuk, hogy ki- 
nek-kinek mire kell figyelemmel
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lennie,*annál is inkább, mert,~ 
akár tudatlanságból, akár rossz- 
indulatbólya rendelet szabályait 
áthágja* súlyos büntetéssel lesz 
sújtva..

Milyen termés van
zár alá helyezve.

A kormánynak fönn megne
vezett rendelete mindenekelőtt 
megismétli azt az intézkedést, 
amelyeí már április 8-án tettjegy 
rendeletében, tudniilik megtiltja 
a búzának, rozsnak,J kétszeres 
nek, árpának és zabnak az á̂ru- 
sitását vagy más utón való for
galomba hozatalát. Eszerint a 
termelő vagyis a gazda, bérlő, 
a részes arató, a konvenciós 
cseléd, munkás, ha munkabér 
Tejében szemestermést kapott, 
csak a rendeletben megállapí
tott módok szerint adhatja el 
búzáját, rozsát, kétszeresét, ár
páját, zabját.

(Folyt köv.) n

HÍREK,
J V a p ló .

— A Hadsegélyző ünnepe. A 
Hadsőgólyzö vrsárnapi beszá
moló ünnepélyére, amely alkart 
lomból ApponyLAlbert gróf 
háborús előadást fog tartani, a 
jegyeket már át lehet venni a 
hivatalban, Knazovicky divatáru
házban, Klökner, Horvátnó^és 
Rónainé papirkereskedósében. 
Tekintettel a nagy érdeklődésre, 
ajánlatos a jegyek átvételéről 
idejében gondoskodni.

=-■ Kitüntetések. Őfelsége ban- 
nerfeldi Obauer Rezső vezérőr
nagynak a bábomban katonai 
parancsnoki minőségben kitűnő 
szolgálata elismeréséül a vas- 
korona-rend 3 osztályát adomá
nyozta.

HartmanJE^mn 13. huszárez
redben főhadnagyot az ellen
séggel szemben vitéz magatar
tása elismeréséül a & osztályú 
hadiékitményes- katonai érdem- 
kereszttel tüntette ki.

— Székesfehérvár főmérnöke

| — PÉNTEKEN ÉS 

SZOMBATON :

A bpesti Apolló nagy
sikerű operettje

TÁNCOS

Ertsey közjegyzősége. Itt e 
honban, hála Istennek mindenki 
.becsületes a maga privát szemé
lyében és mint ilyen senki se tűri 
a maga . közelében a kétséges tisz
taságúnak mutatkozott barátokat. 
Ebből az következik, hogy az 
ilyen barátokat elverjük közelünk
ből, de~ugy-e nem következik az, 
hogy máshol, tőlünk távol, ne ma
radhassanak barátaink, olyan mesz- 
szeségben, ahol a mi privát tisz
taságunkat érintésükkel nem ve
szélyeztetik. Az a fő, hogy Ertsey 
Péter nagyur, amidőn mint lelep
lezett kijáró a kormány kényes és 
kétségtelen egyéni-fehérségét ve
szélyeztette a maga sötétebb fe
hérségével. kidobódott a pártból 
és messze számüződött valahova 
Biharba. Itt közel kellemetlen volt, 
de ott messze lehet tovább is ba
rát, sőt nagyjövedelmü közjegyző, 
aminthogy az is lett, jeléül annak, 
hogy a bűn nem a kétes üzlet 
volt, hanem az, hogy az egyéni 
kényes Ízlés túlságosan közelről 
látta. Ugyebár, ha valaki késsel 
eszi a halat, az nekem egyénileg 
közelről lehet tűrhetetlen, de, ha 
az illetlen evő elmegy messze Bi
harba, s engem nem botránkoztat, 
akkor lehet nekem továbbra is de
rék jó barátom ? A közéleti és a ma
gán — mondjuk — illem között 
van itt valami furcsa külömböző- 
ség. De mennyire furcsa. Vagy ta
lán' már nem is furcsa. '

—  A vak katonáknak. Óberma- 
yer Imre kereskedő 6 koronát 
gyűjtött a vak katonáknak, amely 
összeget a Fejérmcgyéí Naplónak 
küldötte be.

— Válasz a részvét-levélre.
Fejérvármegye Pittner ezred
parancsnok hősi halála alkal
mával részvétét fejezte ki Hin- 
denburg-ezredének, amelyre 
Vatz Károly ezredes Pilsenből 
a következő választ küldte:

A hősi halált halt Pittner 
Lajos ezredes emlékezetének 
jegyzőkönyvbe történt meg
örökítéséért és a vármegye 
közönségének Őszinte rész
vétéért fogadják a hálás kö
szönet nyilvánítását.

építi a lembergi pályaudvart. 
Mint ismeretes, az oroszok a 
Lembergből való kiűzésük al
kalmával felperzseltók a pálya
udvart. A pályaudvar újraépíté
sével a katonai parancsnokság 
Vargha Elemér tartalékos főhad
nagyot bízta meg. Vargha Ele
mér kitüntetést is kapott, Vil
mos császár a vaskeresztet ado
mányozta neki.

— Kinevezések. A király julius 
1-től számítandó ranggal Liitz 
Károly ós Kolossváry Dénes 69. 
gyalogezredbeli hadnagyokat fő
hadnagyokká nevezte ki.

Stark Jenő ós Scheibel József 
69. gy. e,-beli tart. hadnagyok 
főhadnagyokká lépték elő.

— Kitüntetett 69-es főhadnagy. 
A király megparancsolta, hogy 
Pomp Ottó 69. gyalogezredbeli 
főhadnagy-számvivőnek az ellen
ség előtt tanúsított vitéz maga
tartásáért a legfelső dicsérő elis
merése újólag tudtul adassók.

—  A közélelmezési bizottság 
ülése. A közélelmezési bizottság 
2000 doboz dán húskonzervet, 2000 
doboz gulyás konzervet ós 500 do
boz vurstot rendelt, miután a próba 
kitünően bevált. Elhatározták to
vábbá, hogy sertéshusvágást a ha
tósági husszék folytatni fogja, a 
marhahusvágást azonban egyenlőre 
szünetelteti. A kenyérügyben a 
pékkel való tárgyalásokat már 
megkezdték.

—  Hősi halál. Mohácsi Mihály 
m. kir. 17-ik honvéd gyalogezred 
2-ik századának szakaszvezetője, 
Kácz-utca 53. sz. a lakos — egy 
hivatalos értesítés szerint —- junius 
hó 16-án a bukovinai harctéren 
elesett, őz vegye két hónapos árvája 
siratja. Az elhunyt hős lelki üdvé
ért f. hó 17-én szombaton 7 óra
kor a belvárosi plébánia templom
ban gyászmise lesz.' .>

—  Orosz fogság. Szilasi András 
m. kir. 17-ik honvédgyalogezred 
tizedese Szeder-u. 59. sz. a. lakos 
értesítette szüleit, hogy orosz hadi
fogságba jutott.

operett. Irta Békeffy László 
Zenéjét szerezte

ifj. dr. Gajáry István 

Személyek :
Dr. Káldy Cukor Kálmán
A felesége H. Várady Elza

„Szobalány Concha Rózsika 
Inas a szom- —
szádból Málv Gerő

Magánszámokban
fellépnek

H. Várady Elza 
Concha Rózsi
a Király Szinház tagja.

MÁKYGERŐ
A bpesti Apolló tagja.

Cukor Kálmán
a Népopera művésze.

^ A műsort zongorán kíséri

Hetényi Heidelberg Albert
zeneszerző.

Helyárak mérsékelten

I
:-: felemeltek

Jegyek előre válthatók 
Krausz Verona dohány

tőzsdéjében.

Előadások fél 7 és 9 érakor.
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— Kitüntetés. Cserák György 
17. honvó'dgyalogezredbeli őr 
mester az ellenség előtt tanúsí
tott vitézségéért az I« osztályú 
ezést vitézségi érmet kapta.

—  A kukorícakenyóc halála. A 
kormány a város kérelmére meg
engedte, hogy a búza- és rozslisz
tet keveretlenül használhassa, a 88®- 
os kiőrlés^kérelmét azonban nem 
teljesítették.

—  Népfelkelők önkéntes belépése.
Az önkénteseket általában a véderő 
törvény értelmiében, megilleti az a jog. 
hogy csapattesteiket, ahol szolgálni 
akarnak, a lehetőség határain belül 
szabadon választhatják. Most czon- 
ban sokszor megesik, hogy főleg a 
17 éves, 36—42 éves és 43—50 
éves Önkéntesi jogosultsággal .biró 
népfölkelőknek idő előtt be kell 
vonulniok és igy nincsen alkalmuk 
arra, hogy csapatválasztási jogukat 
érvény esethessék. Ezen érvényesí
tést legkésőbb a sorozáson kell 
érvényesíteni. Ezért a hadvezetőség 
— megengedte, hogy ha a fen
tebbi években levő — tehát 17 
éves 36—42 éves és 43—50 éves 
népfölkelők — a váratlan bevonu
lás miatt csapatválasztási jogukat 
nem gyakorolhatták _ — azt még 
bevonulásuk után 4 hétig megtehe
tik. Még 4 hétig a bevonulásuk 
után megszerezhetik annak a pót
testnek felvételi engedélyét, amely
nél szolgálni akarnak és ha meg
szerezték, akkor oda áthelyezést" 
fognak nyerni. Természetesen az 
minden póttestnól meg van hatá? 
rozva, hogy hány önkéntes vehető 
fel. Áll ez különösen a lovasság, 
tüzérség, vonat és egészségügyi 
csapatokra vonatkozólag. Kivételt 
képeznek még ebben a 43—50 éve
sek, akikre vonatkozólag még csak 
később lesz intézkedés, hogy pót
testenként hányat fognak felvehetni 
önkéntesek gyanánt.

—  Szökevény hadifoglyok. A 
nádasladányi csendőrség a község 
határában folyó hó 14-én reggel 
egy kóbor szerb-hadifoglyot talált. 
A nagyenyedi fogoly táborból, szö
kött meg. Volt 2 társa, egy másik 
szerb és egy orosz hadifogoly szö
kevény, akik alvása közben azon
ban élléptek-mellőle. Beszállították 
a székesfehérvári honv. kerületi 
parancsnoksághoz.

—  Sebesültek kedvezményes áron 
kapják a cigarettát, a pénzügymi
niszter megengedte, hogy a sebe
sült és beteg katonák részére ked
vezményes áron adják el a dohány- 
gyártmányokat. A kedvezményben 
csakis azok a sebesültek és bete
gek részesülnek* akiket valamely 
állandó hadikórházban ápolnak. Az 
árak tisztek részére száz darabon- 
kint a következők:
Cuba Portorico szivar 7.60 K
Finom Virginia szivar 6.20 K
Portorico szivar 5.20 K
Hunnia szivarka * 3 . -  K
Memphis szivarka 2.80 K
Király-szi várka 2.40 K,
Hölgy szivarka 2.40 K
Hercegovina szivarka 2.40 K

Legénység részére :
Vegyes külföldi szivar 4.40 K
Dráma szivarka 1.— K
Virginia szivarka 1.— K
Magyar szivarka 1.60 K
24 grammos középfinom 

török pipadohány cso
magolva 10Ö darabon-
kint 20. — K

25 grammos legfiuömabb
Magyar szivarka do-
hány csomagolva 100
darabonként 10.— K

—  A haragosok leszámolása.
- -Miliás Imre és Huszár József fe- 

hérvárcsúrgói lakosok, miként teg
nap megírtuk, már régóta engesz
telhetetlen haragban voltak egy
mással. Miliás Imre Fehérvárcsurgó 
egyik leggazdagabb földmi vese.
Huszár pedig vincellér az ottani 
uradalomban. Kedden_jié]előtt' ösz- 
szetalálkoztak a szőlőhegyen, a ta
lálkozás vége összekoccanás lett, 
majd Huszár pisztolyt vett elő és 
rálőtt Milíésra, akit életveszélyesen 
megsebesített. Huszár a véres tett 
elkövetése után önként jelentkezett 
a bíróságnál. Fehérvárcsurgói tudó
sítónk ma arról értesít bennünket, 
hogy Miliás belehalt a sérülésébe.

—  Eltűntek. Fekete Balázs, pol- 
gárdii mezőgazdasági cseléd nyom
talanul eltűnt. Friedmann Ferenc 
móri illetőségű . lakosnak szintén 
nyomaveszett. A hatóság keresi 
őket, nem valószinütlen, hogy sze
rencsétlenség érte őket.

— Meglépett hadjfpgoly munká
sok. Jakov Hegyengor 42 éves, 
Kozácsák András 30 éves földmi- 
ves orosz hadifoglyok, akik a ká- 
polnásnyéki Ferenc majorban vol
tak alkalmazva, megszöktek. Lep
sényből szintén megszökött egy 
orosz fogoly. A hatóság intézkedett, 
hogy kézrekerüljenek.

Olcsóbb lett a spiritusz ! Mai 
naptól kezdve LITERJE I KO
RONA 30  FILLÉR Langráf Gá
bor és Fia gépszij és börkeres- 
kedésében. Jókai-utca 8. —  
Telafon I0Ö.

—  éojtorjánhajszesz korpásodás, 
hajhullás ellen kitünően bevált szer 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szűcs Róbert Magyar Korona 
gyógyszertárban Kossuth*u. sarkán*

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR
:: (BARÁTOK EPÜLETE.) : :

Pörkölt kávókeverókei utol- 
-órhetetlenek! Saját villamos 
kávónagy pörköl de! Telefon 250.

s z í n h á z .
Táncos asszony. Operett. Irta 

Békeft'y László, zenéjét szerezte ifj. 
dr. Gajáry István. Bemutatja az 
Apolló színház pénteken és szom
baton. Amint előre is jeleztük, a 
budapest Apolló egyik legszebb és 
legbájossbb operettjét, a Táncos 
asszonyt mutatja be ma és holnap 
a helybeli Apolló Színház. Még élénk 
emlékezetében van a közönségnek 
az az est, amikor ugyancsak Bé* 
keffynek egy igazán remek alkotása 
a „Rózsák a hóban" került szinre. 
Ilyen élvezetes estét akar ismét sze
rezni az Apolló közönségének. Nem 
is fog hiányozni a jó kedv, ott, a 
hol Mályi Gerő a híres komikus 
fellép. Az operetten kivül magán
számok is lesznek, melyeket Cukor 
Kálmán a Népopera kiváló művésze 
Concha Rózsi a Királyszinház tagja, 
H. Váradi Elza és Mály Gerő ad
nák elő. Ha még megemlítjük azt, 
hogy a műsort Hetényi Heidelberg 
Albert zeneszerző kiséri zongorán, 
előre megjósolhatunk a közönség, 
nek két igazán kellemes estét. Az 
előadások mindkét nap fél 7 és 9 
órakor kezdődnek. Jegyek előre 
válthatók Krausz Verona tőzsdéié
ben.

Szerkesztői üzenet:
Gy. J. Fehérvárcsurgó. M. B.

Nádasladány. Köszönet és sok üd
vözlet.

A Fejérmegyei Napló 
HADIPOSTÁJA

Alföldi Lajos (Magyaralmás 
1893) 69. gyalogezred 13. század 
közlegénye. Egyelőre eltűnt. Ha 
újabb értesítést kapunk, közöljük.

Tóth István a 31. gyalogezred 
21 éves református közlegénye a 
hivatalos értesítés szerint sebesü- 
letlenül orosz fogságba esett. Cime 
Pensa, Russzia.

Qebauer István a 17. gyalogez
red 21 éves r. k. közlegénye, a hi
vatalos értesítés szerint sébesület* 
lenül orosz fogságba"" esett. Cime 
még ismeretlen.

Szabó Pál szül. Székesfehérvár 
1888. a 17. honvéd gyalogezred 9. 
m. sz. közlegényének nyomozása 
eredményre nem vezetett, de to
vábbra is nyilvántartjuk,

Czicze Károly 1910 évbeli köz
katona 1914 noyomber hó 24 én 
(a Varda magaslaton, Bosznia) hősi 
halált Halt.

Léhner József közkatona 1894- 
ben született, Székesfehérvár 1915 
április hó 2-án (Felsóalmádi)—ütkö
zetben hősi halált halt

Kálmán József 69 es közlegény
ről és Papp Alajosról 69. gy. e. 
ezideig semmiféle hivatalos értesítés 
nem érkezett. ___

Maróczi Mihály 69. gy. e. 8. 
sz. 1915. május 17-én megsebesült. 
A haláláról ezideig hivatalos értesí
tés nem érkezett.

Liszi József 69. gy. e. 6. sz. 
századának közlegénye, Szilassy 
István 69. gy. e. 13. sz. Auer Imre 
69. gy. e. 1. sz. Fach János 69. 
gy. e. 2. sz. Babai Árpád 69. gy. 
e. 17.- századbeli közlegényekről 
ezideig semmi hivatalos értesítést 
nem kaptunk.

Auer József 69! gy. e. 13. sz. 
közlegénye 1915. április ho 2 án 
Felső Almádinál eltűnt.

Péntek, szombat, vasárnap,
július hó 16, 18 és 18 án :

\  G Ó L E M .
Fantasztikus filmjáték 5 részben.
Az eredeti zenét az Uránia kü
lön e célra szerződetett ZENE

KARA szolgáltatja.
Helyárak mérsékelten emeltek.
Pénteken és szombaton 2 elő- 
előadás 7 és 9 órakor. Vasár
nap 4 folytatólagos előadás, 

kezdete 3 órakor.
Számozott ülőhelyek.

Jegyek előre válthatók a pénz
tárnál és Ullmann Imre dohány
tőzsdéjében. Páholy 5 sze
mélyre 6 kor. Erkély 1 kor.
I. hely 70 fillér. II. hely 50 

fillér. III. 24 fillér.

Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott.

1915. julnis 16.

Székesfehérvár szab. kir. város: 
rendőrfőkapitányától,

155. B. 1915. szám.

HIRDETMÉNY.
Az uralgó meleg, időjárás és. 

szárazság következtében fel
hívom az egész város lakos
ságát, hogy különös gondot 
fordítson arra, hogy tűzvészek 
ne keletkezhessenek.

Figyelemmel kell lenni ara 
hogy gyermekek kezébe gyufa 
ne kerüljön.

Kévehordás, keperakás, szá
las takarmány és gabona be- 
hordásnál, kazlak rakásánál, 
szérüskertekben s azok közelé
ben tüzelés vagy dohány
zás szigorúan tiios.

Felkérem a város lakossá
gát, hogy ezen tilalmakat szin
tén ellenőrizni s minden ez 
ellen, vétőt -hozzám feljelenteni 
szíveskedjék.

Székesfehérvár, 1915. évi 
julius hó 8.

Sáqy,
rendőrfőkapitány.

APRÓHIRDETÉSEK.
Bárminemű eladásnál és vé

telnél a legcélszerűbb és legol
csóbb az apróhirdetésekben hir
detni. Egy szeri apróhirdetés két 
sorig 40 fillér, vastagabb betűk
kel 80 fillér. Minden további sor 
10 fillér. Apróhirdetések min
denkor előre fizetendők és a 
megjelont apróhirdetések után 
igazoló lapokat senkinek sem 
küldünk. Hirdetési helyek bér
leténél nagyobb árengedmények 
vannak. Hirszöveg között ren
des betűkkel a hirdetés soron- 
kint 40 fillér, vastagabb betűk
kel 60 fillér. Olyan hirdetéseket* 
amelyek a közerkölcsőt sértik, 
vagy bármi okból a sajtótör
vénnyel ellenkeznek, nem köz
lünk. Ezen kikötés a nyiltóri 
hirdetésre-és nyilatkozatokra is 
vonatkozik.

Makulatur papír eladó. Cím a 
kiadóban. _______

Közelfekvö szőlőben nagyobb 
pincét és hordókat megveszek, eset
lek bérbeveszek. Hercog Sándor 
déli vasúti vendéglős.

Csinos családi ház modem bérén 
dezéssel, parkírozott udvarral kiadó. 
Tudakozódni Szőgyény Marich-utca 
1. szám alatt Vekerle Ferencnél.

Egy ügyes fűtő. állást keres. To- 
bak-utca 11.

Balatonfüreden nyaraló kényel
mes berendezéssel, fürdőkabinnal 
olcsón bérbevehető. Cim a kiadó- 
hivatalban. *

Egy jó fiú felvetetik Budai-ut 6.
szám alatti tőzsdében. __

Mindenesfiu 1 5 — 16 éves azonnal
felvétetik az Apolló Szinháznál. Je
lentkezni délután 6 órakor.

Gyümölcs-Utca 29. szám alatt 
egy 2 szobás lakás előszobával & 
minden hozzátartozóyaLegyütt min- 
den órán kiadó.  ^

Egy Jó házból való flu tanulónak 
felvétetik Gebauer1 Testvérek bode- 
gájában. Kossuth-utca._________ 1

Csinosan bútorozott szoba kiadó, 
Széchenyi-utca 26. _
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